
Guía de bolsillo de medidas de precaución reforzadas (EBP)

Utilícela con los residentes que:
▪ estén colonizados o infectados por un MDRO 

(por sus siglas en inglés, microorganismo 
multirresistente);

▪ tengan dispositivos médicos implantados;

▪ tengan heridas.

Utilícela al:
▪ vestir o bañar;
▪ trasladar;
▪ cambiar la ropa de cama;
▪ acompañar al baño;
▪ cuidar de las heridas;
▪ acceder a los dispositivos 

médicos;
▪ realizar otras actividades de 

cuidado de residentes de 
alto contacto.

Para solicitar este documento en otro formato, llame al 1-800-525-0127. Las personas con sordera o problemas de audición deben llamar al 711 
(servicio de relé de Washington) o enviar un correo electrónico a doh.information@doh.wa.gov.
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Reúna todos los suministros 
y materiales necesarios.

Lávese las manos.

Colóquese correctamente una 
bata y un par de guantes.

Deseche la bata y 
los guantes.

Vuelva a limpiarse 
las manos.

Cuando la 
habitación de un 
residente tenga 
un aviso de EBP 
en la puerta, siga 
estos pasos antes 
de entrar:
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